
OPTOTRONIC® LED Power Supply
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 Installing and operating information:

Connect only LED load type. LED module will be switched off when output volt-
age is outside the voltage range given on the driver.

Wiring information:
Do not connect the outputs of two or more units. Unit is permanently damaged 
if mains is applied to the terminals 21-22. Lines 21/22 max. 2 m whole length excl. 
modules. Output current selection via DIP-switch in mains off mode only. Hot 
plug-in or secondary switching of LEDs is not permitted. Please make sure to 
switch off the driver via L.

Technical support: www.inventronicsglobal.com

1) Constant current LED Power Supply; 2) tc point; 3) Wire Preparation: Push in; 
4) Made in China; 5) picture only for reference, valid print on product; 6) Year;  
7) Week

 Installations- und Betriebshinweise:

Schließen Sie nur LED-Lasttypen an. Das LED-Modul wird abgeschaltet, wenn 
sich die Ausgangsspannung außerhalb des auf dem Treiber angegebenen Span-
nungsbereichs befindet.

Verdrahtungshinweise:
Die Ausgänge von zwei oder mehreren Geräten dürfen nicht verbunden werden. 
Das Gerät wird dauerhaft beschädigt, wenn an die Klemmen 21 bis 22 Netzver-
sorgung angelegt wird. Max.  Gesamtlänge der Leitungen 21/22 ohne Module 2m. 
Die Ausgangsstromauswahl erfolgt nur im netzspannungsfreien Zustand durch 
die DIP-Schalter. Der Anschluss von LEDs im laufenden Betrieb oder sekundäres 
Schalten ist nicht zulässig. Bitte achten Sie darauf, den Treiber über L auszuschalten.

Technische Unterstützung: www.inventronicsglobal.com

1) Konstantstrom-LED-Betriebsgerät; 2) tc-Punkt; 3) Kabelvorbereitung: Einstecken; 
4) Hergestellt in China; 5) Foto dient nur als Referenz, gültiger Aufdruck auf dem 
Produkt; 6) Jahr; 7) Woche
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 Informations pour l’installation et le fonctionnement :
Connecter uniquement un type de charge LED. Le module LED s’éteint lorsque 
la tension de sortie ne respecte pas la plage de tension mentionnée sur le 
conducteur.
Informations de câblage :
Ne pas brancher les fils de sortie de deux unités ou plus. L’unité est en permanence 
endommagée si le courant est appliqué aux bornes 21-22. Lignes 21/22 longueur 
totale max. 2 m hors modules. Sélection du courant de sortie via commutateur 
DIP : couper impérativement l’alimentation secteur au préalable. Le branchement 
à chaud ou la commutation secondaire des LED ne sont pas autorisés. S’assurer 
d’éteindre le pilote via L.
Support technique : www.inventronicsglobal.com
1) Alimentation LED courant constant ; 2) Point Tc ; 3) Préparation des fils : push-
in ; 4) Fabrique en Chine ; 5) image non contractuelle, se référer aux inscriptions 
sur le produit ; 6) Année ; 7) Semaine

 Informazioni su installazione e funzionamento:
Collegare solo il tipo di carico LED. Il modulo LED si spegne quando la tensione 
di uscita è al di fuori dell’intervallo di tensione indicato sul driver.
Informazioni sul cablaggio: 
Non collegare insieme le uscite di due o più unità. L’unità viene danneggiata 
permanentemente se si applica la tensione di rete ai terminali 21-22. Linee 21/22 
max. 2 m di lunghezza totale, moduli esclusi. Selezione corrente in uscita via DIP 
switch solamente con rete in modalità spento. Non sono permessi l’hot swap o 
lo switching secondario dei LED. Si prega di disattivare il driver via L.
Supporto tecnico: www.inventronicsglobal.com
1) Alimentazione LED a corrente costante; 2) Punto tc; 3) Preparazione cavo: 
spingere; 4) Prodotto in Cina; 5) immagine solo come riferimento, stampa valida 
sul prodotto; 6) Anno; 7) Settimana

 Indicaciones de instalación y funcionamiento:
Conecte solo los tipos de carga LED. El módulo LED se apaga cuando la tensión 
de salida está fuera del intervalo de tensión indicado en el driver.
Indicaciones sobre cableado:
No conecte a la vez las salidas de dos o más unidades. La unidad resultará da-
ñada de forma permanente si se aplica tensión de suministro a los terminales del 
21 al 22. La longitud total máxima de las líneas 21/22 sin módulo es de 2 m. 
Ajuste de la corriente de salida mediante el interruptor DIP solo con la red en 
modo apagado. No admite la conexión en caliente o una conmutación secunda-
ria de las LED. Asegúrese de desconectar el conductor mediante L.
Soporte técnico: www.inventronicsglobal.com
1) Fuente de alimentación LED con corriente constante; 2) Punto tc;  
3) Preparación del cableado: pulsar el botón; 4) Hecho en China; 5) La imagen 
solo es de referencia; la impresión válida se encuentra en el producto; 6) Año;  
7) Semana

 Informação de instalação e funcionamento:
Ligue apenas a LEDs. O desligamento do módulo LED ocorre quando a tensão 
de saída estiver fora do intervalo de tensão especificada no controlador.
Informação sobre ligação dos cabos:
Não interligue as saídas de duas ou mais unidades. O transformador ficará 
permanentemente danificado se for aplicada alimentação aos terminais 21-22. 
Linhas 21/22 máx. 2 m de comprimento total excluindo os módulos. Seleção da 
corrente de saída via interruptor DIP apenas com a tensão de rede desligada. 
Hot-plug ou comutação secundária de LEDs não são permitidos. Certifique-se 
de desligar o controlador via L.
Apoio Técnico: www.inventronicsglobal.com
1) Alimentação elétrica do LED por corrente constante; 2) Ponto tc;  
3) Preparação dos Fios: Empurrar; 4) Fabricado na China; 5) imagem apenas para 
referência, estampa válida no produto; 6) Ano; 7) Semana

 Πληροφορίες εγκατάστασης και χειρισμού:
Συνδέετε μόνο τύπο φορτίου LED. Η μονάδα LED απενεργοποιείται όταν η τάση 
εξόδου είναι εκτός του εύρους τάσης που έχει οριστεί για τον οδηγό.
Πληροφορίες καλωδίωσης:
Μην συνδέετε μεταξύ τους τις εξόδους δύο ή περισσότερων μονάδων. Η μονάδα 
υφίσταται μόνιμη βλάβη εάν οι ακροδέκτες 21-22 συνδεθούν με τροφοδοσία 
ρεύματος. Γραμμές 21/22 2 μέτρα μεγ. συνολικό μήκος, χωρίς τις μονάδες. Επι-
λογή ρεύματος εξόδου μέσω διακόπτη DIP μόνο σε λειτουργία απενεργοποίησης 
δικτύου. Δεν επιτρέπονται εν λειτουργία βυσμάτωση και δευτερεύουσα ενεργο-
ποίηση των LED. Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει τον οδηγό μέσω του L.
Τεχνική υποστήριξη: www.inventronicsglobal.com
1) Ηλεκτρική τροφοδοσία συνεχούς ρεύματος με LED; 2) Σημείο δοκιμής tc;  
3) Προετοιμασία καλωδίου: Σπρώξτε προς τα μέσα; 4) Χώρα προέλευσης Κίνα; 
5) Η εικόνα είναι ενδεικτική. Η έγκυρη εκτύπωση είναι στο προϊόν; 6) Έτος;  
7) Εβδομάδα

 Installatie- en gebruiksinstructies:

Sluit alleen het type voor LED-vermogen aan. De ledmodule zal worden uitgescha-
keld wanneer de uitgangsspanning buiten het spanningsbereik op de driver valt.

Informatie over bedrading:
Sluit de uitgangsdraden van twee of meer eenheden niet op elkaar aan. De een-
heid wordt permanent beschadigd als de netstroom wordt aangesloten op de 
aansluitpunten 21-22. Leidingen 21/22 max. 2 m totale lengte excl. modules. 
Selecteer de uitgangsstroom via een DIP-switch alleen als de netspanning uit 
staat. Hot plug-in of secundair schakelen van leds is niet toegestaan. Zorg dat u 
de driver uitschakelt via L.

Technische ondersteuning: www.inventronicsglobal.com

1) Constante stroom LED voeding; 2) tc-punt; 3) Kabelvoorbereiding: indrukken; 
4) Geproduceerd in China; 5) afbeelding slechts ter informatie, zie geldig stempel 
op product; 6) Jaar; 7) Week

 Installations- och bruksinformation:

Anslut endast laster av LED-typ. LED-modulen kommer att stängas av när utspän-
ningen är utanför det spänningsintervall som anges på drivrutinen.

Inkopplingsinformation:
Koppla inte samman två eller flera enheters utgående ledningar. Enheten går 
sönder om nätströmmen ansluts till kontakterna 21-22. Den maximal totala 
längden på ledningarna 21/22 är 2 m utan moduler. Val av utgående ström endast 
via DIP-omkopplare med huvudströmmen bortkopplad. Inkoppling av LED-lys-
dioder under spänning är inte tillåtet. Var noga med att stänga av drivenheten via L.

Tekniskt stöd: www.inventronicsglobal.com

1) Konstantström LED-strömförsörjning; 2) tc-punkt; 3) Ledningsförberedelse: 
Tryck in; 4) Tillverkad i Kina; 5) Bild endast avsedd som referens, giltigt tryck på 
produkten; 6) År; 7) Vecka

 Asennus- ja käyttötietoja:

Kytke ainoastaan led-kuormitustyyppiin. LED-moduuli kytkeytyy pois päältä, kun 
lähtöjännite on ohjaimessa määritetyn jännitealueen ulkopuolella.

Kytkentätiedot:
Älä kytke kahden tai useamman yksikön lähtöjohtoja toisiinsa. Yksikkö vahingoit-
tuu jos kytkentärimat 21-22 liitetään sähköverkkoon. Linjat 21/22 maks. 2 m 
kokonaispituus. Lähtövirran valinta DIP-kytkimellä ainoastaan, kun sähköverkko 
on poiskytkettynä. LEDien käytönaikainen vaihto tai toissijainen kytkentä ei ole 
sallittua. Muista kytkeä ohjain pois päältä L:n kautta.

Tekninen tuki: www.inventronicsglobal.com

1) Tasavirtalähde led-moduuleille; 2) tc-piste; 3) Johdon valmistelu: Työnnä sisään; 
4) Valmistettu Kiinassa; 5) kuva on vain viitteellinen, tuotteeseen painettu on 
pätevä; 6) Vuosi; 7) Viikko

 Installasjons- og driftsinformasjon:

Koble kun til LED-lasttyper. LED-modulen blir slått av når utgangsspenningen er 
utenfor spenningsområdet som er angitt på driveren.

Kablingsinformasjon:
Ikke koble sammen utgangsledninger for to eller flere enheter. Enheten er perma-
nent skadet hvis strømnettet brukes til terminalene 21-22. Ledningene 21/22 
maks. 2 m full lengde ekskl. moduler. Utgangsstrømmen må kun velges med 
DIP-bryter når strømmen er slått av. Fra- og tilkobling eller sekundært bytte av 
LED-lamper mens enheten er på, er ikke tillatt. Pass på at du slår av driveren via L.

Teknisk støtte: www.inventronicsglobal.com

1) Konstant strøm LED strømforsyning; 2) tc-punkt; 3) Klargjøring av wire (kabel): 
Trykk inn; 4) Produsert i Kina; 5) Bilde kun for referanseformål, gyldig påtrykk på 
produktet; 6) År; 7) Uke

 Installations- og driftsoplysninger:

Tilslut kun LED af belastningstypen. LED-modulet slukkes, når udgangsspæn-
dingen ligger uden for det spændingsområde, der er anført på driveren.

Anvisninger for ledningsføring:
Forbind ikke udgangsledningerne fra to eller flere enheder. Enheden skades 
permanent, hvis netstrømmen tilsluttes klemmerne 21-22. Linjerne 21/22 maks. 
2 m fuld længde eksklusive moduler. Udgangsstrømmen via DIP-omskifteren må 
kun vælges ved frakoblet netstrøm. Hot-tilslutning eller sekundær strømslutning af 
LED’er er ikke tilladt. Sørg for at slukke for driveren via L.

Teknisk assistance: www.inventronicsglobal.com

1) Konstant strøm LED strømforsyning; 2) tc-punkt; 3) Forberedelse af ledning: 
Tryk ind; 4) Fremstillet i Kina; 5) billede er kun til reference, gyldigt tryk på produkt; 
6) År; 7) Uge
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 Informace k instalaci a provozu:
Připojte pouze LED zátěž. Modul LED se vypne, když je výstupní napětí mimo 
rozsah napětí udaného vodičem.
Informace k zapojení:
Nespojujte dohromady výstupní kabely dvou či více jednotek. Jednotka je trvale 
poškozena, jestliže je na svorky 21-22 připojeno síťové napětí. Vedení 21/22 max. 
2 m plná délka bez modulů. Nastavení výstupního proudu prostřednictvím přepína-
če DIP pouze v režimu vypnutí přívodu energie. Zapojení za provozu nebo sekun-
dární přepínání LED diod není dovoleno. Ujistěte se, že ovladač vypínáte přes L.
Technická podpora: www.inventronicsglobal.com
1) Napájení LED konstantním proudem; 2) bod měření teploty tc; 3) Příprava 
vodiče: Svorka s pérovým kontaktem; 4) Vyrobeno v Číně; 5) obrázek jen jako 
reference, platný potisk je na výrobku; 6) Rok; 7) Týden

 Информация по монтажу и использованию:
Подключайте только светодиодные устройства. Светодиодный модуль вы-
ключится, когда выходное напряжение выйдет за пределы диапазона, ука-
занного на драйвере.
Информация о подключении:
Не подключайте выходные провода двух или более устройств. Устройство 
будет необратимо повреждено, если сетевое питание будет подано к клем-
мам 21-22. Выходы 21/22 макс. общая длина – 2м, искл. модули. Регулиров-
ка выходного тока с помощью DIP-переключателя только в режиме отклю-
ченного сетевого питания. Горячее подключение или вторичная коммутация 
светодиодов не допускается. Обязательно выключайте драйвер через L.
Техническая поддержка: www.inventronicsglobal.com
1) Питание светодиодов постоянным током; 2) датчик контроля теплового 
режима; 3) Подготовка провода: вставка нажатием; 4) Сделано в Китае;  
5) изображение используется только в качестве примера, действительная 
печать на продукте; 6) Год; 7) Неделя

KZ Ақпаратты орнату және қолдану туралы ақпарат:
Тек LED қуат түрін қосыңыз. Шығыс кернеу драйверде берілген кернеу диа-
пазонынан тыс болғанда, жарық диодының модулі өшіп қалады.
Сымдар жүйесі туралы ақпарат:
Екі не одан көп блоктың шығыс сымдарын бірге жалғамаңыз. Егер электр 
желісі 21-22 терминалдарына, 21/22 желілеріне, барынша ұзындығы 2 м 
модульдеріне қатысты қолданылса, қондырғы тұрақты түрде істен шығды. 
Шығыс токты тек қана қуат желісінің өшірулі режимінде DIР ауыстырып-
қосқышы арқылы таңдауға болады. Жарық диодтарын ыстық күйде жалғауға 
немесе қосалқы ауыстырып қосуға рұқсат етілмейді. Драйверді L арқылы 
өшіруді ұмытпаңыз.
Техникалық қолдау: www.inventronicsglobal.com
1) Тұрақты LED ток көзі; 2) ТБ нүктесі; 3) Сымды дайындау: Итеру;  
4) Қытайда жасалған; 5) Сурет тек мысал ретінде берілген, жарамды басылым 
өнімде; 6) Жыл; 7) Апта

 Beépítési és működtetési információk:
Csak LED jellegű terhelést csatlakoztasson. A LED-modul kikapcsol, ha a kimeneti 
feszültség túllépi a transzformátoron megadott feszültségtartományt.
Vezetékezési információ:
Ne csatlakoztassa egymáshoz két vagy több egység kimenő vezetékeit. A készülék 
tönkremegy, ha a hálózati feszültség a 21-22 terminálra kerül. A 21/22 reminálokon 
lévő vezeték maximális hossza 2 m. A kimeneti áramerősséget DIP-kapcsolón 
keresztül csak feszültségmentesített módban lehet kiválasztani. A LED-ek működés 
közbeni vagy másodlagos csatlakoztatása nem engedélyezett. A meghajtót mindig 
az L-en keresztül kapcsolja ki.
Technikai támogatás: www.inventronicsglobal.com
1) Áramgenerátor LED tápegység; 2) hővédelmi egység; 3) Huzalok előkészítése: 
nyomja be; 4) Származási hely: Kína; 5) az ábra csak illusztráció, érvényes felirat 
a terméken; 6) Év; 7) Hét

 Wskazówki dotyczące instalacji i użytkowania:
Podłączać wyłącznie diodowe źródła światła. Moduł LED zostanie wyłączony, 
gdy napięcie wyjściowe będzie poza zakresem napięcia podanym na sterowniku.
Wskazówki dotyczące okablowania:
Nie łączyć ze sobą przewodów wyjściowych dwóch lub większej liczby zasilaczy. 
Doprowadzenie napięcia do zacisków 21-22 spowoduje nieodwracalne uszko-
dzenie urządzenia. Maksymalna łączna długość przewodów 21/22 wynosi 2 m 
bez modułów. Wyboru prądu wyjściowego za pomocą przełącznika dwustano-
wego dokonywać tylko w trybie wyłączonego napięcia sieciowego. Podłączanie 
przy włączonym zasilaniu oraz dodatkowe przełączanie źródeł światła LED są 
niedozwolone. Upewnić się, że wyłączono sterownik przy użyciu L.
Wsparcie techniczne: www.inventronicsglobal.com
1) Zasilacz prądowy do LED; 2) punkt pomiaru temperatury Tc; 3) Przygotowanie 
przewodu: wepchnąć; 4) Wyprodukowano w Chinach; 5) Obraz służy jedynie jako 
przykład, obowiązujący nadruk znajduje się na produkcie; 6) Rok; 7) Tydzień

 Informácie o inštalácii a prevádzke:

Pripájajte len zaťaženie typu LED. Modul LED sa vypne, keď je výstupné napätie 
mimo rozsahu napätia udaného vodičom.

Informácie o zapojení:
Nespájajte spolu výstupné vodiče dvoch alebo viacerých jednotiek. V prípade 
použitia hlavného vedenia na terminály 21 – 22 dôjde k trvalému poškodeniu 
zariadenia. Vedenia 21/22 môžu mať maximálnu celkovú dĺžku 2 m bez modu-
lov. Výber výstupného prúdu prostredníctvom DIP prepínača len v režime vyp-
nutého sieťového napájania. Priame pripojenie alebo sekundárne pripájanie LED 
diód nie je povolené. Zabezpečte, aby bol ovládač vypnutý prostredníctvom L.

Technická podpora: www.inventronicsglobal.com

1) LED napájací zdroj s konštantným prúdom; 2) bod merania teploty tc; 3) Prí-
prava vodiča: Svorka s perovým kontaktom; 4) Vyrobené v Číne;  
5) obrázok je len pre referenciu, reálna potlač sa nachádza na výrobku;  
6) Rok; 7) Týždeň

 Informacije o namestitvi in delovanju:

Priključite samo LED vrsto obremenitve. Če pade izhodna napetost zunaj obmo-
čja napetosti, navedenega na gonilniku, se modul LED izklopi.

Informacije o ožičenju:
Ne povezujte izhodnih žic dveh ali več enot. Enota je trajno poškodovana, če 
omrežno napetost se uporablja za terminalov 21-22. Največja skupna dolžina li-
nija 21/22 brez modulov je 2 m. Izbor izhodnega toka prek stikala DIP samo pri 
izklopljenem omrežnem napajanju. Priključitev vročega vtiča ali sekundarno pre-
klapljanje diod LED nista dovoljena. Poskrbite, da boste gonilnik izklopili prek L.

Tehnična podpora: www.inventronicsglobal.com

1) Stalni tok napajanje LED; 2) senzor temperature; 3) Priprava žice: potisnite 
noter; 4) Izdelano na Kitajskem; 5) Slika je samo za referenco, veljaven natis je na 
izdelku; 6) Leto; 7) Teden

 Kurulum ve işletim bilgisi:

Sadece LED yük türünü bağlayın. Çıkış voltajı sürücüde belirtilen voltaj aralığının 
dışına çıktığında LED modülü kapanır.

Kablo bağlantısı bilgisi:
İki veya daha fazla ünitenin çıkış kablolarını birbirine bağlamayın. 21-22 terminal-
lerine şebeke voltajı uygulanırsa ünite kalıcı olarak hasar görebilir. Hatlar 21/22, 
modüller hariç tam olarak maks. 2 m’dir. Çıkış akımı düzenlemesi yalnızca şebe-
ke kapalı modundayken DIP anahtarı aracılığıyla. LED’ler çalışır durumdayken 
parça ekleyip çıkarmak veya devreye ikincil bir anahtar eklemek yasaktır. Sürü-
cüyü L aracılığıyla kapattığınızdan emin olun.

Teknik destek: www.inventronicsglobal.com

1) Sabit akım LED Güç Kaynağı; 2) tc ölçüm noktası; 3) Tel Hazırlama: İçeri it;  
4) Çin’de üretilmiştir; 5) resim yalnızca referans amaçlıdır, geçerli baskı ürün 
üzerindedir; 6) Yıl; 7) Hafta

 Informacije o ugradnji i rukovanju:

Spojite samo LED vrstu opterećenja. LED modul se isključuje kad izlazni napon 
bude izvan naponskog raspona na upravljačkom sklopu.

Informacije o ožičenju:
Nemojte spajati izlazne žice dviju ili više jedinica. Jedinica je trajno oštećena ako 
se mrežni napon primjeni na priključke 21-22. Maks. ukupna dužina vodova 21/22 
izuzev modula je 2 m. Izlaznu struju putem DIP prekidača odaberite samo kada 
je napon isključen. Priključivanje LED žaruljica na prekidače aktivnog izvora na-
pajanja nije dopušteno. Obvezno isključite pogon putem L-a.

Tehnička podrška: www.inventronicsglobal.com

1) Pogonski uređaj za LED koji konstatno isporučuje el. energiju; 2) točka tc;  
3) Priprema žica: gurnite; 4) Zemlja podrijetla: Kina; 5) slika služi samo kao refe-
renca, važeći ispis na proizvodu; 6) Godina; 7) Tjedan

 Instrucțiuni de montaj și operare:

Conectați numai sarcini tip LED. Modulul LED va fi închis când tensiunea de ieșire 
este în afara intervalului pentru tensiune asociat driverului.

Indicații de cablare:
Nu conectați la un loc firele de ieșire a două sau mai multe unități. Unitatea va 
suferi daune permanente dacă bornele 21-22 sunt alimentate cu tensiune de 
rețea. Lungimea maximă a conductelor 21/22 este de 2 m, fără module. Selec-
tarea curentului de ieșire prin comutatorul DIP se face numai în modul decuplat 
de la rețea. Nu sunt permise cuplarea la cald sau comutarea secundară a LED-
urilor. Asigurați-vă că opriți driverul prin L.

Asistență tehnică: www.inventronicsglobal.com

1) Sursa de alimentare pt LED cu curent continuu; 2) punct de control al tempe-
raturii; 3) Pregătirea firelor: a se împinge înăuntru; 4) Produs în China; 5) Imaginea 
este doar orientativă, cea corectă se află pe produs; 6) An; 7) Saptamana
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    OT FIT 20 CS, OT FIT 30 CS, OT FIT 40 CS classified as “Non IC”: The independent LED driver cannot be abutted against or covered by normally  
flammable materials or used in installations where building insulation or debris is, or may be, present in normal use. No use for residential installations. 
The minimum clearance distance from the top and sides of the independent LED driver to normally flammable building elements is A=B=C=10mm.
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 Информация за монтаж и работа:
Свързвайте само светодиодни товари. LED модулът ще се изключи, когато 
изходното напрежение е извън обхвата на напрежението, посочен на кон-
тролния модул.
Инструкция за окабеляване:
Не свързвайте заедно изходните жици на два или повече модула. Устройство 
е напълно повредено ако захранващото напрежение се подаде към клеми 
21-22. Мак. 2 m без модула цялостна дължина на линии 21/22. Изходният 
ток се избира чрез DIP превключвател само в режим на изключено електро-
захранване. Не е разрешено „горещо“ включване или вторично превключ-
ване на LED светодиодите. Не забравяйте да изключите контролния модул 
чрез L.
Техническа поддръжка: www.inventronicsglobal.com
1) Светодиодно захранване с постоянен ток; 2) tc точка; 3) Подготовка на 
проводника: Вкарайте; 4) Страна на произход: Китай; 5) изображението е 
само за информация, точно изображение върху продукта; 6) Година;  
7) Седмица

 Teave paigaldamise ja kasutamise kohta:
Ühendage ainult LED võimsustüübiga. LED-moodul lülitatakse välja, kui väljund-
pinge on väljaspool juhi antud pingevahemikku.
Juhtmete paigaldamine:
Ärge ühendage omavahel kahe või rohkema üksuse väljundjuhet. Seade puruneb 
jäädavalt, kui toitejuhtmed ühendatakse klemmidele 21-22. Juhtmete 21/22 ko-
gupikkus max 2 m, ilma mooduliteta. Väljundvoolu valimine DIP-lüliti kaudu 
üksnes väljalülitatud peavooluga. Valgusdioodide käigultlülitus ja teisene lülitus 
ei ole lubatud. Lülitage ajam kindlasti välja L-i kaudu.
Tehniline tugi: www.inventronicsglobal.com
1) LED püsivooluallikas; 2) tc-punkt; 3) Juhtme ettevalmistus: lükka sisse;  
4) Valmistatud Hiinas; 5) pilt on ainult viiteks, kehtiv tempel tootel; 6) Aasta;  
7) Nädal

 Instaliavimo ir naudojimo informacija:
Pajunkite tik LED apkrovos tipą. LED modulis bus išjungtas, kai išvesties įtampa 
nepateks į įtampos diapazoną, kuris nurodytas ant bloko.
Laidų išvedžiojimas/pajungimas:
Nesujunkite kartu dviejų ar daugiau įrenginių išvesčių laidų. Įrenginys greičaiusiai 
bus sugadintas, jei maitinimo srovė pajungiama prie gnybtų 21-22. Maksimalus 
laidų ilgis neturi viršyti 2m. Išvesties srovės pasirinkimas per DIP jungiklį galimas 
tik išjungus tinklo maitinimą. Veikiančių LED negalima prijungti ir perjungti pagal-
biniu būdu. Bloką būtinai išjunkite per L.
Techninė pagalba: www.inventronicsglobal.com
1) Nuolatinės srovės LED maitinimo tiekimas; 2) tc taškas; 3) Laidų paruošimas: 
įstumti į prijungimo vietą; 4) Pagaminta Kinijoje; 5) paveikslėlis pateiktas tik informa-
ciniais tikslais, galiojanti nuoroda yra atspausdinta ant gaminio; 6) Metai; 7) Savaitė

 Uzstādīšanas un lietošanas instrukcijas:
Pievienojiet tikai slodzes tipa LED. LED modulis tiek izslēgts, kad izvades spriegums 
ir ārpus uz draivera norādītā sprieguma.
Elektroinstalācijas instrukcijas:
Nesavienot kopā divu vai vairāku vienību izvades vadus. Piemērojot tīkla sprie-
gumu 21. - 22. spailei, ierīce tiks neatgriezeniski bojāta. Maksimālais kopējais 
garums 21./22. līnijai ir 2 m, neskaitot moduļus. Izvades strāvas izvēle ar DIP 
slēdzi, tikai ja izslēgts tīkla spriegums. Karstā pievienošana vai LED sekundāra 
pārslēgšana nav pieļaujama. Ņemiet vērā, ka draiveris jāizslēdz ar L.
Tehniskais atbalsts: www.inventronicsglobal.com
1) konstantas strāvas LED jaudas padeve; 2) tc punkts; 3) Vada sagatavošana: 
ievadiet savienojuma vietā; 4) Ražots Ķīnā; 5) Attēls paredzēts tikai informatīvos 
nolūkos, spēkā esošas norādes uz produkta; 6) gads; 7) nedēļa

 Informacije za instalaciju i rad:
Priključujte samo LED tip potrošača. LED modul će se isključiti ako se vrednost 
izlaznog napona nalazi izvan naponskog opsega zadatog za drajver.
Informacije o ožičenju:
Ne povezujte zajedno izlaze dve ili više jedinica. Jedinica je trajno oštećena ako se 
mrežni napon primeni na terminale 21-22. Maks. ukupna dužina vodova 21/22 izuzev 
modula je 2 m. Izbor izlazne struje preko DIP prekidača samo u režimu isključenog 
mrežnog napajanja. Priključivanje u toku rada ili sekundarno prebacivanje LED lampica 
nije dozvoljeno. Obavezno isključite drajver putem L.
Pomoćno osvetljenje:
Ovaj LED izvor napajanja je prikladan za svetiljke za pomoćno osvetljenje prema 
EN 60598-2-22; prema IEC 61347-2-13, Prilog J.
Tehnička podrška: www.inventronicsglobal.com
1) LED izvor napajanja neprekidnom strujom; 2) merna tačka TC; 3) Pripremanje 
žica: gurnite; 4) Proizvedeno u Kini; 5) slika samo za referencu, važeća štampa 
na proizvodu; 6) Godina; 7) Nedelja

 Інформація по встановленню та використанню:
Під’єднуйте лише світлодіодне навантаження. Світлодіодний модуль вимкнеться, 
якщо вихідна напруга вийде за межі діапазону напруг, визначеного для драйвера.
Інформація по електричній проводці:
Не з’єднуйте вихідні проводи кількох пристроїв (двох або більше). Пристрій 
буде пошкоджено якщо вхідна напруга буде прикладена до виходів 21-22. 
Максимально дозволена довжина кабеля, що під’єднується до виходів 21/22, 
складає 2м, виключаючи довжину модуля. Вибирайте вихідний струм за 
допомогою DIP-перемикача, лише коли вимкнено живлення від мережі. Га-
ряче підключення та вторинне перемикання світлодіодів не дозволяється. 
Вимикайте драйвер через вхід L.
Технічна підтримка: www.inventronicsglobal.com
1) Світлодіодний блок живлення стабілізованого струму; 2) терморегулятор; 
3) Підготовка дроту: вставка натисканням; 4) Зроблено в Китаї; 5) зображення 
використовується лише як приклад, дійсний друк на продукті; 6) Рік; 7) Тиждень


